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МОСКОВСКИЕ ГАСТРОЛИ

Р а д о с т ь  и г р ы
линность была смело преоб­
разована творческой фанта- 
зкей драматурга, бросал дер­
зкий вызов земле я небу, 
противопоставлял себя всем 
и всему, требуя свободы лю­
бому своему проявлению, но 
навязывая жестокое раб­
ство всему существующе­
му. Эта фигура в разных 
одеждах то и дело появля­
лась с тех пор на арене ис­
тории. И сегодня ее акту­
альность. к сожалению, да­
леко не изжита. Г. Атакиши- 
ев. главный режиссер теат­
ра. поставивший «Тамерлана 
Великого» (как и большин­
ство сыгранных на гастро­
лях спектаклей), остро почув­
ствовал в уже вроде бы ар­
хаическом потоке жестоко­
сти болезненные толчки сов­
ременных проблем, общ­
ность с кровавыми трагедия­
ми нашего времени. И в ге­
рое Марло театру было важ­
но изобразить и понять фи­
лософию вседозволенности, 
исключительности прежде 
всего. Обнажить механизм 
возвышения и подавления, 
маниакальную жажду миро­
вого господства. Так играет 
Тамерлана Ф. Абдуллаев, 
показывая захватывающую и 
пугающую силу героя, пора­
жающую воображение, ее 
(этой силы) лженаправлен­
ность. нскаженность. Как-то 
неуловимо, но жестко хро­
мающий. источающий уве­
ренность. презрение, угрозу, 
он загадочен и зловещ, как 
меч, спрятанный в ножны. 
Ничто обыкновенно челове­
ческое не может найти путь 
к его сердцу, смягчить его 
мысль или чувство, отвлечь 
от избранного пути. И лишь 
к концу спектакля, столк­
нувшись с личными утрата­
ми. ощущая близость неиз­
бежной, необоримой смерти. 
Тамерлан становится много­
стороннее и глубже, приоб­
ретает новый внутренний 
объем. Трагедийное начало 
как бы перемещается извне 
во внутренний мир героя.

Что же касается форм 
сценического воплощения 
трагедии, то режиссер уве­
ренно идет за автором, веря 
в сегодняшнюю значимость 
его театральных принципов.

Прекрасно передает спек­
такль постоянную смену мо­
гучих ритмических волн тра­
гедии: картины почти все­
ленской борьбы сменяются 
вдруг эпизодами частными, 
в которых человек к вам 
предельно приближен, за­
стигнут на тончайших, слож­
нейших оттенках внутренней 
жизни Театр ценит н умеет 
передать неповторимую кра­
соту этих мгновений. В по­

СПЕКТАКЛИ, показан­
ные в Москве Щекин- 

ским драматическим теат-— 
ром ЯИёни С. Рахмана. при­
ехавшим из небольшого 
азербайджанского города, 
разделяются сами собой на 
три четко очерченные груп­
пы: азербайджанская драма­
тургия (М. Ахундов — «Ви­
зирь Ленкоранского хан­
ства». Анар — «С думей о 
вас...». Р. Ализаде — «Гра­
наты нашего села»); совре­
менная зарубежная пьеса 
(Брехт — «Карьера Артуро 
Уи». Дюрреііматт — «Мете­
ор») и две великие трагедии 
великого периода истории ми­
рового театра — «Тамерлан 
Великий» Марло и «Ромео и 
Джульетта» Шекспира.

Разумеется, как всякий 
гастрольный репертуар, это 
лишь часть повседневной ра­
боты театра. И как всегда на 
гастролях, спектакли игра­
ются в отрыве от привычно­
го зрителя, того, с кем ве­
дется ежевечерний диалог и 
чья реакция существенно оп­
ределяет характер и тонус 
игры. И. оценивая работу те­
атра на основании одних 
лишь гастрольных впечатле­
ний. критик невольно ощу­
щает вынужденную недо­
статочность своих критериев.

Пишу об этом не для то­
го. чтобы выговорить право 
на снисходительность оце­
нок. а чтобы лишний раз об­
ратить внимание на пробле­
му. существенную для сов­
ременных театральных про­
цессов: необходимость соот­
носить друг с другом самый 
широкий театральный поиск 
к обязательную коммуника­
бельность с реальным зрите­
лем. приходящим в реальный 
зрительный зал.

На первый взгляд репер­
туар шекянцев скорее рас­
считан на «мир», чем на «го­
род». Однако, проявляя сме­
лость в выборе пьес, театр, 
безусловно (об этом говорят 
сами спектакли), стремится 
проложить этим пьесам есте­
ственный путь к сердцу и 
разуму именно своего, повсе­
дневного зрителя. Он хочет 
быть современным, исполь­
зует современные формы 
сценической выразительно­
сти. ио при этом не перечер­
кивает живых традиций на­
циональной культуры, а. на­
против. стремится как раз 
на них опереться, дав нм но­
вый. сегодняшний импульс.

Четыре века назад Марло 
потряс английскую сцену по­
разительными по масштабам 
и мощи картинами из во­
сточной истории, выведя на 
нее своего тймерлана. Ге­
рой. чья историческая под­

токе столкновений и битв 
так ясно в просто вдруг воз­
никает образ Тамерланова 
сына (X. Гашнмзаде). спо­
койно в весело во время сра­
жения занимающегося азарт­
ной игрой. За легкомысли­
ем. воспринимаемым Тамер­
ланом как трусость, прогля­
дывает непреодолимое от­
вращение к пролитию крови. 
И в неожиданном презрении 
к смерти, которое демонст­
рирует этот изнеженный 
мальчик.— вся непреклон­
ность личностного противо­
стояния.

В этом спектакле с наи­
большей отчетливостью про­
явились сильные стороны 
шекинцев. Прежде всего чув­
ство времени, присущее ре­
жиссеру и сценографу 
(Г. Мамедов), позволяющее, 
не покидая сегодняшних те­
атральных плацдармов, при­
коснуться к каким-то тай­
ным. древним пружинам сце­
нического искусства. Темпе­
рамент и точность актеров, 
их умение сочетать масштаб­
ность и обобщенность обра­
зов с психологической раз­
работанностью. Богатство их 
пластических возможностей, 
придающих спектаклю жи­
вую н динамичную зрелищ­
ность. Органическая и радо­
стная потребность в игре 
(как часто даже очень хоро­
шим спектаклям недостает 
сегодня именно этого цен­
нейшего качества!). Откры­
тость по отношению к ше­
деврам мировой культуры и 
чуткость их национального 
восприятия.

Но в спектакле проступи­
ли. к сожалению, очевидные 
слабости, которые дадут се­
бя знать в других работах 
театра

Прежде всего некоторая 
разорванность режиссерского 
мышления, установка на каж­
дый отдельный эпизод, что 
нередко приводит к неощути­
мости сверхзадачи, преобла­
данию части над целым. Ре­
жиссер возмещает это отсут­
ствие целостности внешни­
ми. часто чуждыми общей 
структуре спектакля мета­
форами. откровенными зна­
ками. Так. в финале «Та­
мерлана Великого» возни­
кает на экране, вторгаю­
щемся из каких-то иных эс­
тетических сфер, изображе­
ние «Джокондъ», как бы 
противостоящее всей мрач­
ной массе событий трагедии, 
выводящее вас к мысли о 
иевсссилии хта.

И в легком, наполненном 
движением и музыкой спек­
такле «Ромео и Джульетта», 
как бы приподнятом вихрем 
событий над сценой (для та­

кого эффекта сценограф ввел 
целую систему канатов и 
верхних площадок), спектак­
ле. богатом подлинными в 
живыми мгновениями, как, 
например, первая встреча 
Ромео (А. Мамедов) и Джуль­
етты (3. Абдуллаева), выде­
ленная словно курсивом, ове­
янная чистотой и поэзией, 
возникшая было и начавшая 
свое движение к финалу ло­
гика трагического конфликта 
вдруг начинает дробиться, 
теряя энергию. И хотя спек­
такль демонстрирует принци­
пиальное единение театра и 
пьесы, режиссерское проник­
новение в природу шекспи­
ровского мышления, все-таки 
кажется, что его трагическое 
движение сдерживают какие- 
то препоны.

«Карьера Артуро Уи» 
Брехта благодаря соединяю­
щей силе зонгов. прямым 
контактам со зрителем, про­
стому н остроумному 'реше­
нию сценографа оставляет 
впечатление большей целост­
ности. Этому же способству­
ет интересная работа актера 
И. Алиева, играющего Уи. 
Он легко схватывает как раз 
постепенность и логику вос­
хождения героя, отдается ей 
с наивностью и энергией, ко­
торые словно прошивают 
один эпизод за другим. Это 
страшный Уи. Тень фашист­
ского диктатора встает за 
ним вкрадчиво, ио вместе с 
тем жестко. И тем он страш­
нее. чем реальнее, чем боль­
ше подлинного актер находит 
в крайностях пр-балаганному 
невероятных метаморфоз. От 
собачьей покорности, от оба­
ятельно-притворного смире­
ния до оголтелого фанатиз­
ма — таков путь Ун.

Но все же и в этом спек­
такле сквозь темперамент 
целого с излишней самостоя­
тельностью прорывается тем­
перамент отдельных частей.

Для пьесы, привычно рас­
сматриваемой под знаком ин­
теллектуальной драмы (а та­
ков «Метеор» Дюрренматта), 
интерес со стороны коллек­
тива, тяготеющего к площад­
ному театру, народному фар­
су. достаточно необычен. 
Однако, как и Брехт, хотя 
менее демонстративно. Дюр­
ренматт черпал из тех же жи­
вотворных источников, и 
грубое, фарсовое начало, без­
условно, таится под его экст­
равагантной многозначитель­
ностью. Шекинцы почувство­
вали неожиданное соприкос­
новение своих поисков с тай­
ными возможностями пьесы 
Дюрренматта. Режиссер 
Г. Атакишиев настойчиво ис­
кал способы соединить в спек­
такле ее парадоксальность

с приемами бытового фарса, 
с его своеобразной психоло­
гической достоверностью. Од­
нако попытка театра, на мой 
взгляд, могла бы привести к 
более убедительному успеху. 
Сейчас же трагическое по су­
ти «неумирание» героя, зна­
менитого писателя (его очень 
интересно, с огромным запа­
сом психологической прочно 
ста. с какой-то магически до­
стоверной фарсовой смело­
стью играет сам режиссер), 
и пестрая человеческая суе­
та вокруг него, и сценогра­
фические метафоры — все 
существует отдельно, само 
по себе. А острота разочаро­
вания героя, доведенная до 
глумления над собой, до неу­
держимого отвращения к ми­
ру и творчеству, постоянно 
теряется. Лишь к концу ра­
зочарование это вдруг про­
рывается так открыто и так 
остро осмысленно, что удив­
ляешься. почему режиссер не 
сумел ощутить его и в дру­
гих эпизодах спектакля. 
Удивляешься и тому. что. вро­
де бы угадав что-то скрытое 
в пьесе, театр не нашел в се­
бе смелости поверить своей 
догадке.

Эта половинчатость, эсте­
тическое перепутье еще бо­
лее ощутимы в единствен­
ном. говорящем о сегодняш­
нем дне республики спек­
такле «Гранаты нашего се­
ла». Конечно. режиссеру 
Д. Новрузову мешала некото­
рая незавершенность пьесы 
Р. Ализаде. Главное — не- 
прописанность ее централь 
ного образа. Но все же и тут 
был материал для более яр­
кого и целостного по форме 
спектакля.

И если говорить о работе, 
предстоящей театру, основы­
ваясь на впечатлениях этих 
гастролей, то она прежде 
всего в борьбе за выявлен- 
иость режиссерской позиции 
через органическое и после­
довательное развитие, через 
проникновение замысла во 
все поры спектакля, в само 
его художественное дыхание.

Я думаю, молодому, та­
лантливому. увлеченному 
сценой коллективу его ■ ре­
жиссерски, и актерски ода­
ренному руководителю ре­
шение такой задачи под силу. 
И тогда та серьезная роль, 
которую Шекннский театр, 
безусловно, играет в сегод­
няшнем сценическом искусст­
ве республики, станет еще 
значительнее.

И какими бы ни были ва­
ши претензии к работам т е ­
кинцев. одно бесспорно: 
эти гастроли были нужны и 
театру, который впервые при­
ехал в Москву, и нам, его 
зрителям. Мы познакомились 
с коллективом по-яастоящему 
творческим, ищущим, вызы­
вающим симпатию и уваже­
ние.

Р. КРЕЧЕТОвА.


